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Importantes medidas de 
seguridad
• El aparato no debe ser usado por personas 

(incluidos los niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales disminuidas, o con falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que 
sean supervisados o instruidos acerca del uso 
del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.

• Los niños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

• En caso de que el CABLE DE ALIMENTACIÓN 
se dañe, debe ser reparado por el fabricante, 
su agente de servicio o personas cualificadas 
similares para evitar un peligro. 

• El aparato debe instalarse de conformidad con 
los reglamentos nacionales.

Como el aparato funciona con electricidad, no 
se puede excluir la posibilidad de una descarga 
eléctrica.
Por lo tanto, deben seguirse las siguientes 
precauciones de seguridad:
• Después de quitar el empaque, controle la 

condición del aparato. En caso de dudas, no use el 
aparato y contacte a personal profesionalmente 
cualificado.

• Antes del uso, compruebe siempre el estado del 
cable de alimentación.

• Es peligroso modificar o alterar las características 
del aparato de cualquier modo. 

• Este aparato debe ser conectado a un sistema 
eficiente de “toma de tierra”. Hagan controlar 
la instalación eléctrica por un electricista 
cualificado. 

• Antes de efectuar cualquier operación de 
limpieza o de mantenimiento, desenchúfelo del 
tomacorriente. 

• Nunca sumerja el aparato en agua.
• No use el aparato en el exterior. 
• No obstruya las entrada y las salidas de aire.
• Cuando el aparato esté conectado a la red 

eléctrica, tenga en cuenta las siguientes normas 
de seguridad:

• No toque el aparato con las manos mojadas o 
húmedas;

• No use el aparato descalzo o con los pies 
mojados;

• No hale el cable de alimentación o el aparato 
para desconectar el enchufe de la toma de 
corriente;

• No mueva el aparato halando el cable de 
alimentación.

• Mantenga el aparato alejado del alcance de los 
niños;

• No introduzca cuerpos extraños en el aparato;
• No introduzca objetos de metal en las aberturas.
 ¡Peligro! Las partes giratorias; el contacto con el 

ventilador interno podría causar una descarga 
eléctrica o lesiones.

• No deje el aparato expuesto a agentes 
atmosféricos; 

• Si usted desea eliminar permanentemente el 
aparato, después de desconectar el enchufe de 
la toma de corriente se recomienda inutilizarlo 
cortando el cable de alimentación.

• En caso de falla y/o mal funcionamiento, apague 
el aparato sin manipularlo. Para todas las 
reparaciones, póngase en contacto con un centro 
de servicio técnico autorizado y solicite el uso de 
piezas de repuesto y accesorios originales.

• Evite el uso de alargadores de cable de 
alimentación.

Uso previsto
Este aparato debe ser utilizado exclusivamente 
en ambiente doméstico y para el fin para el que 
fue diseñado. Todos los demás usos se consideran 
inadecuados y, por lo tanto, peligrosos. El fabricante 
no se hace responsable de los daños causados por 
un uso inadecuado, erróneo e irresponsable, y/o por 
reparaciones realizadas por personal no cualificado.
Instalación del aparato
• El aparato debe instalarse de conformidad con 

las normas nacionales que regulan los sistemas 
eléctricos.

• No utilice su aire acondicionado local en una 
habitación húmeda como un baño o una 
lavandería.
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• No instale el aparato en habitaciones que 
contengan gas, aceite o azufre o cercano a 
fuentes de calor. 

• No use el aparato en superficies inclinadas. 
• Mantenga el aparato a una distancia mínima de 

20” (50 cm) de sustancias inflamables (alcohol, 
etc.) o de recipientes a presión (por ejemplo, 
latas de aerosol). 

• No coloque objetos encima del aparato. 
• Cuando se transporte, el aparato debe 

mantenerse en posición vertical. Si esto no es 
posible, asegure la unidad en

• un ángulo, no la coloque horizontalmente. 
• Antes de transportar la unidad, vacíe la unidad.
• Antes de transportarla, espere al menos 6 horas 

antes de encender la unidad.
Información ambiental
• Los materiales usados para el empaque pueden 

ser reciclados. Por lo tanto, le sugerimos 
ponerlos en los contenedores especiales para la 
recolección diferenciada de deshechos. 

Información específica sobre los 
aparatos de gas refrigerante R32 

• Lea detenidamente todas las advertencias.
• Cuando descongele y limpie el aparato, no use 

otras herramientas que las recomendadas por la 
empresa fabricante.

• El aparato se almacenará en un área bien 
ventilada;

• El aparato se debe almacenar en una 
habitación sin llamas abiertas que funcionen 
continuamente (por ejemplo, un aparato 
de gas en funcionamiento) y sin fuentes de 
ignición (por ejemplo, un calentador eléctrico en 
funcionamiento).

• No queme ninguna parte del aparato.
• Los gases refrigerantes pueden ser inodoros.
• Este aparato contiene gas refrigerante R32.
 (Para más detalles sobre el refrigerante, vea la 

contratapa). 
• No perfore ninguna parte del circuito 

refrigerante.
• El servicio será realizado solo según las 

recomendaciones del fabricante.

• El aparato debe almacenarse en un lugar seguro 
para prevenir el daño de la unidad. 

• Las personas que operen o trabajen en el 
circuito refrigerante deben tener la certificación 
adecuada emitida por una organización 
acreditada que garantice la competencia en la 
manipulación de refrigerantes de acuerdo con 
una evaluación específica reconocida por las 
asociaciones de la industria.

• Las reparaciones deben ser realizadas basadas en 
las recomendaciones de la empresa fabricante. El 
mantenimiento y las reparaciones que requieren 
la asistencia de otro personal cualificado deben 
ser realizadas bajo la supervisión de una persona 
específica en el uso de refrigerantes inflamables.  

1. INFORMACIÓN GENERAL
1.1 Instrucciones para el uso
Lea atentamente todas las Instrucciones para el 
Uso antes de utilizar el aparato. El incumplimiento 
de estas Instrucciones para el Uso puede provocar 
quemaduras o daños en el aparato. 
El fabricante no se hace responsable de los daños 
derivados del incumplimiento de estas Instrucciones 
para el Uso.
ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones no 
aprobados expresamente por la parte responsable 
del cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para operar el equipo.
Por favor observe: 
Estas advertencias de seguridad son válidas 
para todos los aires acondicionados De'Longhi. 
Si el aparato es pasado a otras personas, también se 
les debe proporcionar esta Instrucción para el uso.
Este aparato está equipado con un dispositivo de 
seguridad
especial. Cuando se apaga el compresor, este
dispositivo impide que se encienda de nuevo durante 
al
menos 3/4 minutos.

2. ANTES DE SU USO
¡Importante!
Almacene el material de embalaje (bolsas de 
plástico, poliestireno) lejos del alcance de los niños.
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PELIGRO DE ASFIXIA. El aparato puede contener 
piezas pequeñas. Podría ser necesario desmontar 
algunas de esas piezas pequeñas durante las 
operaciones de limpieza y mantenimiento. Maneje 
con cuidado y mantenga las piezas pequeñas fuera 
del alcance de los niños.
2.1 Control del aparato
Después de quitar el embalaje, asegúrese de que el 
producto esté completo y sin daños y que todos los 
accesorios estén presentes. No use el aparato si hay 
daño visible, contacte el Servicio de Asistencia al 
cliente DeLonghi.

Guarde estas 
instrucciones
Este producto está destinado 
exclusivamente al uso 
doméstico

INTRODUCCIÓN
Gracias por elegir este producto De’Longhi. Por favor tome unos 
minutos para leer estas instrucciones. Esto evitará correr cual-
quier riesgo o dañar el aparato.

DESCRIPCIÓN
Descripción del aparato (consulte la página 2 - A)
A1 Rejilla de salida de aire
A2 Panel de control
A3 Manijas
A4 Ruedas
A5 Filtro
A6 Rejilla de entrada de aire 
A7 Receptáculo de manguera de escape de aire
A8 Rejilla de entrada de aire
A9 Cable de alimentación
A10 Salida de drenaje superior con tapón
A11 Salida de drenaje inferior con tapón
A12 Receptor de señal de control remoto
A13 Compartimiento de control remoto

Descripción de los accesorios (Consulte la página 2 - B)
B1 Manguera de escape de aire
B2 Adaptador de manguera
B3 Adaptador para ventana/soporte de ventana extensible
B4 Soporte extensible de ventana y tornillos
B5 Manguera de drenaje
B6 Tiras autoadhesivas de espuma (2 piezas)
B7 Tira no adhesiva de espuma
B8 Control remoto 

CONEXIÓN ELÉCTRICA
Antes de enchufar en la toma, controle lo siguiente:
• la tensión de salida es la misma que la indicada en la placa 

de la parte posterior del aparato;
• la toma y la línea eléctrica están dimensionadas para so-

portar la carga requerida;
• la toma es del tipo apropiado para el enchufe, de lo contra-

rio, reemplace la toma;
• la toma está conectada a un sistema eficiente de tierra. El 

fabricante no es responsable en caso de incumplimiento de 
estas normas de prevención de accidentes.

• El cable de alimentación debe ser reemplazado solo 
por técnicos especializados.

USO
Las siguientes instrucciones le permitirán preparar su aire acon-
dicionado para funcionar tan eficientemente como sea posible. 
Antes de utilizarlo, asegúrese de que las rejillas de entrada y de 
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salida de aire no estén obstruidas.
Mantenga una distancia mínima de 2 pies/60 cm de paredes y 
obstáculos. En el modo de aire acondicionado y deshumidifica-
ción debe colocarse la manguera de escape de aire (B1) (consulte 
la figura 1).

 
  
                 

A

B

1

Por favor observe: Este aparato se suministra con una función 
de auto-evaporación para extracción de condensado durante el 
modo de enfriamiento y deshumidificación.

INSTALACIÓN DEL AIRE ACONDICIONADO
Para resultados óptimos véanse las cifras a continua-
ción referidas a las distancias mínimas sugeridas.

NOTA: Se requiere un destornillador de cabeza Philips para la 
instalación del kit de ventana.

VENTANA PARA DOBLE COLGADO
Si tiene una ventana de doble bisagra, proceda de la siguiente 
manera:
• Colocar la manguera de escape (B1) en el receptáculo co-

rrespondiente en la parte posterior del aparato (fig. 1).
Dependiendo de la necesidad, coloque las tiras autoadhesivas de 
espuma o la tira no adhesiva de espuma en la ventana como se 
muestra en la figura 2.

 
  
                 2
• Corte la tira adhesiva de espuma a la longitud deseada y 

colóquela en la ventana.
• Coloque el soporte de la ventana extensible en el alféizar y 

extienda completamente el soporte de la ventana extensi-
ble dentro del marco de la misma (fig.3). La parte del so-
porte de la ventana con mayor profundidad debe colocarse 
a lo largo del fondo.
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• Ajuste el soporte extensible de la ventana y luego fije la 
longitud con dos tornillos (fig. 4) (Si el soporte extensible 
de la ventana es demasiado grande, es posible cortar el 
plástico con una sierra). 
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  60 cm

60 cm
 24  in

60 cm
 24  in

 24  in
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• Enganche el adaptador extensible de la ventana (B3) en 
el soporte de la misma como se muestra en la fig. 5 inser-
tando primero la parte inferior del adaptador y luego em-
pujando la parte superior para fijarlo en el lugar.
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PANEL DE CONTROL

C1

C9C8 C10 C11

C2

C12

C13

C7

C5C3 C4C6

C

C14

DESCRIPCIÓN DEL PANEL DE CONTROL (C)
C1 Botón ON/STAND-BY (on/off)
C2 Tecla de selección de modo (aire acondicionado, deshumi-

dificador, ventilador) 
C3 Tecla de disminución
C4 Tecla de aumento
C5 Tecla de selección de la velocidad de ventilación
C6 Botón Temporizador
C7 Indicador modo de espera
C8 Indicador temporizador
C9 Indicador modo aire acondicionado
C10 Indicador modo de deshumidificación
C11 Indicador modo ventilador
C12 Valores de ajuste de temperatura, tiempo de encendido/

apagado programado
C13 Indicador velocidad auto ventilación
C14 Indicador velocidad ventilación (mín, med, máx)

APAGAR Y ENCENDER APARATO 
Antes de conectar el enchufe a la toma de corriente, asegúrese 
de que las tapones de la manguera de drenaje (A10) (A11) situa-
dos en la parte trasera del aparato estén correctamente inser-
tados. Una vez conectado a la toma de corriente, se enciende el 
indicador modo de espera. Pulse la tecla (C1) para encender 
el aparato. Cuando el aparato se encienda, se activará con la últi-
ma función configurada antes de apagarse.  

Apague el aparato, pulse la  tecla. 
Por favor observe: Si no arranca de forma continua, después de 
unos minutos  la pantalla se atenúa a fin de reducir el consumo 
de energía.
Por favor observe: Nunca apague el aire acondicionado simple-
mente tirando del enchufe. Pulse la tecla  para poner el aire 
acondicionado en modo de espera y espere unos minutos antes 
de retirar en enchufe. De esta forma, el aparato puede realizar 
comprobaciones de estado operativo.
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SELECCIÓN DE MODOS
Para seleccionarel modo de funcionamiento deseado, pulse repeti-
damente la tecla MODE (C2) hasta seleccionar la función deseada.

 MODO DE AIRE ACONDICIONADO

                        
Estoes ideal para un clima caliente y húmedo, cuando la habita-
ción necesita ser enfriada y deshumidificada.
Para establecer correctamente este modo:
• Pulse repetidamente la tecla MODE hasta (C2) que aparez-

ca el indicador de  aire acondicionado (C9). La pantalla 
(C12) mostrará la temperatura deseada.

• Para cambiar la temperatura a alcanzar, pulse la tecla  
(C3) o (C4) .

• Seleccione la velocidad deseada del ventilador pulsando la 
 (C5) tecla.

Las velocidades disponibles son:
  Flujode aire mínimo: cuando el silencio es máxi-

mo 
 operación de silencio máximo.

 Flujode aire medio: cuando el nivel de ruido debe 
ser bajo pero con un buen nivel de confort.

     Flujo de aire máximo: para alcanzar la temperatu-
ra deseada lo más pronto posible.

 El aparato selecciona automáticamente la mejor ve-
locidad del ventilador en función de la temperatura 
seleccionada y las condiciones ambientales.

Las temperaturas más adecuadas durante el verano oscilan entre 
75 y 80°F (24 y 27°C). Sin embargo, no se recomienda ajustar la 
temperatura significativamente más bajaque la temperatura ex-
terna.

     MODO DE DESHUMIDIFICACIÓN

                         
Esto es ideal para reducir la humedad en la habitación (primavera 
y otoño, habitaciones muy húmedas, época de lluvias, etc). Para 
este tipo de uso, el aparato debe estar configurado de la misma 
manera que para el modo de aire acondicionado. Es decir, la man-

guera de escape de aire (B1) debe estar instalada en el dispositivo 
para permitir que la humedad sea descargada en el exterior.
Para establecer correctamente este modo:
• Pulse repetidamente la tecla MODE hasta (C2) que el indi-

cador de deshumidificación  aparece (C10).
• El aparato seleccionará de modo automático el flujo de aire 

más adecuado. No puede ajustarse manualmente. Además, 
no se puede seleccionar la temperatura en el modo de des-
humidificador, por lo que no aparecerá la pantalla digital.

Nota: en caso de alta humedad ambiental, es posible drenar el 
condensado continuamente colocando la manguera suministra-
da (B5) a la manguera de drenaje superior (A10) y permitiendo 
así que el agua fluya hacia un contenedor. Quite las tapones ex-
ternos e internos antes de conectar la manguera. (consulte la Fig. 
6B).  Preste atención a que el agua no se desborde sobre el suelo 
y que el tubo de drenaje no esté obstruido (Fig. 6A).
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 MODO VENTILADOR

                         
Cuando se utiliza este modo, el tubo de escape de aire (B1) no 
necesita estar conectado al aparato.
Para establecer correctamente este modo:
• Pulse repetidamente la tecla (C2) MODE hasta que el indi-

cador de ventilador  aparece.    
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• Pulse repetidamente la tecla  (C5) para seleccionar el 
flujo de aire deseado.

A continuación los flujos de aire disponibles:

  Flujo de aire mínimo: cuando se desea operación 
de silencio máximo.

  Flujo de aire medio: cuando el nivel de ruido debe 
ser bajo pero con un buen nivel de confort.

 Flujo de aire máximo: para máximo rendimiento.

SELECCIÓN DE LA ESCALA DE TEMPERATURA  
La temperatura puede visualizarse en °C o °F. 
Para cambiar la unidad de medida de la temperatura, seleccione 
el modo de aire acondicionado y luego pulse las teclasde dismi-
nución (C3) y aumento (C4) al mismo tiempo durante 
unos 3 segundos. Debe seguir estos pasos tanto en la propia 
unidad como en el control remoto.

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR

                          

El temporizador permite el retraso en el encendido o el apagado 
del aparato. Esta función prevendrá el desperdicio de electricidad 
mediante la optimización de los periodos de funcionamiento.

Cómo programar el apagado del modo de retraso
• Mientras el aparato está en cualquier modo de funciona-

miento se puede programar el modo de retraso.
• Pulse el botón Temporizador (C6): el indicador del tempori-

zador 

C1C2

C4

C13

C12

C9
C7

C5
C6

C3

C14

C10

C15

C11

C8
 (C8) y las horas se iluminan.

• Use los botones (C3) o (C4) para ajustar el número 
de horas hasta que el aparato se apague.

Unos segundos después de que el temporizador se encuentra ajus-
tado, el ajuste se adquiere, la pantalla muestra el modo de funcio-
namiento y el símbolo del temporizador permanece encendido.  En 
el tiempo preestablecido, el aire acondicionado se pone en espera.
Para cancelar el programa del temporizador, pulse el botón Tempo-
rizador (C6) dos veces. El indicador temporizador (C8) se apagará.

Cómo programar el inicio del modo de retraso
• Enchufe el aparato y ajuste en modo de espera.
• Pulse el botón Temporizador (C6): el símbolo del tempori-

zador (C8) y las horas  se iluminan.
• Ajuste con los botones (C3) o (C4) el número des-

pués del cual quiere que el aparato empiece a funcionar.
• El aparato comenzará a funcionar en el mismo modo de 

funcionamiento que se ajustó previamente.
El inicio puede programarse en cualquier momento dentro de las 
próximas 24 horas. Unos segundos después de que el temporizador 
se encuentra ajustado, el ajuste se ha adquirido. El indicador tempo-
rizador permanece encendido y la pantalla vuelve a estar en espera. 
Para cancelar el programa del temporizador, pulse el botón Tempo-
rizador (C6) dos veces. El indicador temporizador (C8) se apagará.

OPERACIÓN USANDO EN CONTROL REMOTO
• Apunte el control remoto al receptor (A12) del aire acon-

dicionado. La distancia máxima entre el control remoto y 
el aparato es de 23 pies/7 metros (sin obstáculos entre el 
remoto y el receptor).

• El control remoto debe manejarse con sumo cuidado, sin 
dejarlo caer ni exponerlo a la luz directa del sol y mante-
niéndolo alejado de las fuentes de calor.

           

23ft/7m

FUNCIONAMIENTO DESDE EL CONTROL REMOTO
INSERTAR O SUSTITUIR LAS BATERÍAS
• Retire la tapa de la parte posterior del control remoto;
• Introduzca o reemplace las baterías con dos nuevas LR03 

“AAA” de 1,5V, insértelas correctamente (consulte las in-
dicaciones en el interior del compartimento de la batería) 
(consulte la figura 7);

• Vuelva a colocar la cubierta.
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Por favor observe: Si la unidad de control remoto se sustitu-
ye o se descarta, las baterías deben retirarse y eliminarse de 
acuerdo con la legislación actual ya que son perjudiciales para 
el medio ambiente. No mezcle baterías viejas y nuevas. No mez-
cle baterías alcalinas, de carbono-zinc (estándar) o recargables 
(níquel-cadmio). No arroje las baterías al fuego. Las baterías 
pueden explotar o tener filtraciones. Si no va a utilizar el control 
remoto durante un cierto período de tiempo, quite las baterías.
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DESCRIPCIÓN DEL CONTROL REMOTO
D1.  Botón ON/STAND-BY
D2.  Botón MODE
D3.  Botón de selección de la velocidad del ventilador  
D4.  Botón de aumento
D5.  Botón de disminución
D6.  Botón Temporizador

D1

D5

D2

D4

D6

D3

ENCENDERY APAGAR EL APARATO USANDO EL CON-
TROL REMOTO
• Enchufar en la toma.
• Pulse el botón ON/STAND-BY C1C2

C4

C13

C12

C9
C7

C5
C6

C3

C14

C10

C15

C11

C8

 (D1). Cuando está encen-
dido, el acondicionador de aire comienza a funcionar en el 
mismo modo que cuando fue apagado.

• Pulse el botón ON/STAND-BY C1C2

C4

C13

C12

C9
C7

C5
C6

C3

C14

C10

C15

C11

C8

 (D1) de nuevo para apagar 
el aparato.

Por favor observe:  Nunca apague el aparato quitando el en-
chufe. Siempre se debe apagar pulsando el botón ON/STAND-BY 

C1C2

C4

C13

C12

C9
C7

C5
C6

C3

C14

C10

C15

C11

C8

 (D1) y esperar unos minutos antes de retirar el enchufe. El 
aparato realizará solo las comprobaciones estándar si el aparato 
se apaga siguiendo este proceso. Pulsando cualquier botón, el 
control remoto se sincronizará automáticamente con la propia 
unidad y lo que aparezca en la pantalla del control remoto ahora 
también aparecerá en la pantalla de la unidad.

SELECCIÓN DE LOS MODOS DE FUNCIONAMIENTO
Los modos de funcionamiento disponibles en el control remoto 
mediante el botón MODE (D2) corresponden a los del panel de 
control (C) del aparato.

SELECCIÓN DE LAS TEMPERATURAS
En modo aire acondicionado pulse el botón  (D4) o  (D5) para 
seleccionar la temperatura deseada.

SELECCIÓN DEL FLUJO DE AIRE
En modo aire acondicionado pulse el botón   (D3) para se-

leccionar el flujo deseado.
Los flujos de aire disponibles son:

  Flujo de aire mínimo: cuando se desea operación de 
silencio máximo.

  Flujo de aire medio: cuando el nivel de ruido debe 
ser bajo pero con un buen nivel de confort.

 Flujo de aire máximo: para máximo rendimiento.
   Flujo de aire automático: el aparato selecciona au-

tomáticamente el flujo de aire en función de la tem-
peratura seleccionada y las condiciones ambientales. 
Esta selección está disponible solo en modo de aire 
acondicionado.

SELECCIÓN DE LA ESCALA DE TEMPERATURA  
La temperatura puede ser mostrada en °C o °F. Para cambiar la 
unidad de medida de la temperatura seleccione el modo de aire 
acondicionado y luego pulse las teclas dedisminución (D5) y 
aumento (D4) durante unos 3 segundos.

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR
El temporizador permite el retraso en el encendido o el apagado 
del aparato. Esta función prevendrá el desperdicio de electricidad 
mediante la optimización de los periodos de funcionamiento.

Cómo programar el apagado del modo de retraso
• Mientras el aparato está en cualquier modo de funciona-

miento, se puede programar el modo de retraso.
• Pulse el botón Temporizador 

C1C2

C4

C13

C12

C9
C7

C5
C6

C3

C14

C10

C15

C11

C8
 (D6), el símbolo del tem-

porizador es mostrado y las horas se iluminan.
• Pulse los botones  (D5) y  (D4) hasta que el número de 

horas deseadas para apagar aparece en la pantalla. 
Unos segundos después de que el temporizador se encuentra 
ajustado, el ajuste se adquiere, la pantalla muestra el modo de 
funcionamiento y el símbolo del temporizador permanece en-
cendido. Una vez que haya transcurrido el tiempo establecido, el 
aire acondicionado se pone en espera.
Para cancelar el programa del temporizador, pulse el botón 
Temporizador 

C1C2

C4

C13

C12

C9
C7

C5
C6

C3

C14

C10

C15

C11

C8
 (D6) dos veces. El indicador temporizador se 

apagará.

Cómo programar el inicio del modo de retraso
• Enchufe el aparato y ajuste en modo de espera.
• Pulse el botón Temporizador 

C1C2

C4

C13

C12

C9
C7

C5
C6

C3

C14

C10

C15

C11

C8
 (D6), el símbolo del tem-

porizador es mostrado y las horas se iluminan.
• Pulse los botones  (D5) y  (D4) hasta que el número de ho-

ras deseadas para encenderlo aparece. El inicio puede progra-
marse en cualquier momento dentro de las próximas 24 horas.

D
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AUTODIAGNÓSTICO
El aparato tiene un sistema de autodiagnóstico para identificar una serie de advertencias / malos funcionamientos. Los mensajes de 
error se muestran en la pantalla del aparato.

SI ... APARECE,

"Baja Temperatura"
(prevención de heladas)

¿QUÉ DEBERÍA HACER?
El aparato está equipado con un dispositi-
vo de protección contra congelación para 
evitar la formación excesiva de hielo.  El 
aparato se enciende automáticamente 
cuando se completa el proceso de descon-
gelación.

SI ... APARECE,

"Error de sonda"
(Sonda dañada)

¿QUÉ DEBERÍA HACER?
Si se muestra esto, requiere servicio. 
Contacte al Servicio de Atención al Clien-
te DeLonghi en los Estados Unidos al 
1-800-322-3848 o en Canadá al 1-888-
335-6644.

SI ... APARECE,

"Alto nivel"
(Bandeja interna llena)

¿QUÉ DEBERÍA HACER?
Vacíe el tanque interno siguiendo las in-
strucciones en la Sección "Operaciones 
de fin de temporada". 

Cuando haya transcurrido el tiempo establecido, el aparato co-
menzará a funcionar en el mismo modo de funcionamiento que 
se había establecido anteriormente.
Para cancelar el programa del temporizador, pulse el botón 
Temporizador 

C1C2

C4

C13

C12

C9
C7

C5
C6

C3

C14

C10

C15

C11

C8
 (D6) dos veces. El indicador temporizador se 

apagará.

Nota: 
• Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para 

un dispositivo digital de Clase B, conforme a la parte 15 de 
las normas FCC. Estos límites están diseñados para propor-
cionar una protección razonable contra interferencias per-
judiciales en una instalación residencial.

• Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de ra-
diofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede provocar interferencias dañinas a las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de 
que no ocurrirá interferencia en una instalación en particu-
lar. Si este equipo causa interferencias perjudiciales para la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usua-
rio que intente corregir la interferencia mediante una o más 
de las siguientes medidas:

- Reoriente o cambie de lugar la antena receptora.
- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
- Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente al 

que está conectado el receptor.
- Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en 

radio/TV para obtener ayuda.
 Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente 

por la parte responsable del cumplimiento podrían anular 
la autoridad del usuario para operar el equipo.

• Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas FCC. 
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguien-
tes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias 
perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluidas las interferencias que pue-
dan provocar un funcionamiento no deseado.

• Este aparato digital de Clase B cumple con la norma cana-
diense CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B).

Responsable FCC: 
De’Longhi America
Upper Saddle River NJ 07452
 201-919-4000

CONSEJOS PARA EL USO CORRECTO
Para garantizar resultados óptimos con el aire acondicionado, 
siga estas recomendaciones:
• Cerrar las puertas y ventanas en la habitación con aire acon-

dicionado. Cuando se instala el aire acondicionado de ma-
nera semipermanente, debe dejar una puerta ligeramente 
abierta (como mínimo 0.4 pulg./1cm) para garantizar una 
ventilación adecuada.

• No utilice nunca el aparato en habitaciones muy húmedas 
(lavanderías automáticas, por ejemplo).

• Proteja la sala de exposición directa al sol mediante el cie-
rre parcial de las cortinas y/o persianas para que el aparato 
funcione de manera mucho más económica. 

• No utilice nunca el aparato al aire libre.
• Asegúrese de que no haya fuentes de calor en la habitación.
• Asegúrese de que el aire acondicionado está sobre una su-

perficie nivelada. 
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no cubra el aparato

• Nunca deje objetos de ningún tipo sobre el aire acondicio-
nado.

• No obstruya nunca la aleta de entrada o salida de aire.

LIMPIEZA
Antes de realizar la limpieza o el mantenimiento, apague el apa-
rato pulsando el botón C1C2

C4

C13

C12

C9
C7

C5
C6

C3

C14

C10

C15

C11

C8

 , luego desconéctelo de la toma. 

LIMPIEZA DE LA CARCASA
Usted debe limpiar el aparato con un paño ligeramente húmedo 
y luego secar con un paño seco.  Por razones de seguridad, NUN-
CA lave el aire acondicionado con agua. 
¡Atención! No use nunca alcohol o solventes para limpiar el apa-
rato. Nunca rocíe insecticidas líquidos o similares.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE AIRE
Para mantener la eficacia del aire acondicionado, se recomienda 
limpiar el filtro de polvo después de cada semana de uso. El filtro 
está situado cerca de la rejilla de entrada y la rejilla se encuentra 
en la carcasa del filtro. Para limpiar el filtro, debe quitarse como 
se muestra en la figura 8. Luego, remueva el filtro de la rejilla de 
entrada de aire (A6) como se muestra en la figura 10.

 
  
                 

8

Use una aspiradora para quitar el polvo. Si está muy sucio, su-
mérjalo en agua tibia y enjuáguelo varias veces (fig. 9).

 
  
                 9

La temperatura del agua debe mantenerse por debajo de 104°F/ 
40°C.
Después de lavar el filtro, dejar secar.
Para reemplazar, coloque el filtro de nuevo en su receptáculo 
(fig. 10).
   

1110

CONTROLES AL INICIO DE TEMPORADA
Asegúrese de que el cable de alimentación y el zócalo estén en 
perfectas condiciones y asegúrese de que el sistema de puesta 
a tierra sea suficiente. Cumpla estrictamente con las normas de 
instalación.

OPERACIONES DE FIN DE TEMPORADA
Para drenar completamente el agua del circuito interno, retire 
el tapón de la manguera de drenaje inferior, girándolo en el 
sentido antihorario, y tirando de él para quitar el tapón interno 
(figura 11).

 
  

11
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Drene el agua completamente en una cuenca (fig.12). Cuando 
esté totalmente drenada, reemplace los tapones, asegurándose 
de que estén cerrados. Limpie el filtro como se indicó anterior-
mente. El filtro debe estar seco antes de volver a colocarlo.

 
  
                 

12

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Voltaje de alimentación consulte la etiqueta de valor nominal 
Máx. potencia absorbida 
durante el acondicionamiento de aire “
Refrigerante   “
Capacidad de refrigeración “

CONDICIONES LÍMITE
Temperatura de la habitación para aire acondicionado 64° - 95°F
    (18° - 35°C)

El transporte, la carga, la limpieza, la recuperación y la 
eliminación del refrigerante solo deben ser realizados 
por centros de servicio técnico autorizados por la empre-
sa fabricante.
El aparato solo debe ser eliminado por personal especia-
lizado autorizado por el municipio en el que vive.

¡Atención!  PARA EVITAR DAÑOS A LA UNIDAD: 
NUNCA TRANSPORTE O GIRE EL APARATO BOCA ABAJO O SOBRE 
SU COSTADO. SI ESTO SUCEDE, ESPERE 6 HORAS ANTES DE ENCEN-
DER EL APARATO, SE RECOMIENDA 24 HORAS. Después de que la 
unidad ha estado sobre un costado, el aceite debe regresar al 
compresor para asegurar su correcto funcionamiento.  Sin per-
mitir a la unidad este tiempo (6-24 horas) la unidad puede fun-
cionar solo por un corto período de tiempo, y luego el compresor 
se descompone por falta de aceite. 
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN
El acondicionador de aire no se enciende No está conectado a la toma de corriente Enchufar en la toma

No hay corriente espere a que se restablezca la energía

El enchufe LCDI del cable de alimentación 
podría activarse

pulsando el botón de reinicio del enchufe 
LCDI 

El aire acondicionado funciona por un 
corto tiempo solamente

Hay dobleces o pliegues en el tubo de 
escape de aire

Coloque la manguera de aire 
correctamente, manteniendo lo más 
corto y libre de curvas como sea posible a 
fin de evitar cuellos de botella

Algo impide que se descargue el aire Comprobar y eliminar cualquier 
obstáculo que obstruya la descarga de 
aire

El aire acondicionado funciona, pero no 
enfría la habitación

Ventanas, puertas y/o cortinas abiertas Cierre las puertas, ventanas y cortinas, 
teniendo en cuenta los "CONSEJOS PARA 
EL USO CORRECTO" que se proporcionan 
arriba

hay fuentes de calor en la habitación (por 
ejemplo, un horno, etc.)

Eliminar las fuentes de calor 

La manguera de escape de aire se separa 
del aparato

Ajuste la manguera de escape de aire en 
el receptáculo en la parte posterior del 
aparato (fig. 1).

Filtro obstruido Limpie o reemplace el filtro como se ha 
descrito anteriormente

Durante la operación, hay un 
desagradable olor en la habitación

Filtro obstruido Limpie el filtro como se ha descrito 
anteriormente

El aire acondicionado no funciona 
inmediatamente después de reiniciarlo

un dispositivo interno de seguridad evita 
que el dispositivo se reinicie hasta que 
han transcurrido tres/cuatro minutos 
desde la última vez que fue apagado

espere aproximadamente tres minutos 
e intente de nuevo. Este retraso es parte 
del funcionamiento normal. 

“HL” aparece frecuentemente en la 
pantalla

alta humedad ambiental le sugerimos colocar la manguera sumi-
nistrada (B5) a la manguera de drenaje 
superior (A10) y así permitir que el agua 
fluya hacia un contenedor. Preste aten-
ción a que el agua no se desborde sobre 
el suelo.

Los textos Lt/PF/HL aparecen en la 
pantalla. 

El aparato tiene un sistema de 
autodiagnóstico para identificar un 
número de averías.

Consulte el capítulo de autodiagnóstico

No se muestra ninguna pantalla en mi 
control remoto 

Las baterías están gastadas Reemplace las baterías

Hay dos guiones (- -) que aparecen en el 
control remoto pero no funciona

El remoto no está “ENCENDIDO” Pulse la tecla ON/OFF en el control 
remoto

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS


